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ِكِظِ ف ِحِ ي ِِِاّلل ِِظِ ف ِحِ ا ِ
ِىل وِِ ال ِِة ِب ِطِ الخِ 

ِِ ون ت وب  هِ  ت غ ف ر  ن س  ين ه ،ِو  ت ع  ن س  و  د هِ  م  د ِلِل  ،ِن ح  م  ِالح  إ نَّ
ِهِ إ ل يِ  ِف لَ  ل ل  ِي ض  ن  م  ِل ه ،ِو  لَّ ِم ض  ف لَ  ِاللهِ  د  ِي ه  ن  ،ِم 

ِل ه ،ِوِ  ي  دِ ه اد  ه  ِِِأ ش  يك  ِش ر  لَ  د هِ  ح  و  ِاللهِ  إ لََّ ِإ ل هِ  ِلَ  أ ن 

دِ ل ه ،ِوِ  ه  س ول ه .ِأ ش  ر  و  دًاِع ب د هِ  مَّ ح  ِم   أ نَّ
 
ِ

اِب ع دِ  ىف ِِ:أ مَّ يِب ت ق و  ن ف س  ِو  ي ك م  ص  :ِِفاَلتَّقْوَى،ِاللهِأ و 
ِالن ك ب ات،ِوِ ت ِ ف ع  لِ ت ِد  كات؛ِ﴿ج  ِالب ر    وَمَن يتََّقِ اللَ ب 

 ﴾.وَيرَْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ لََ يحَْتسَِبُ  *لَّهُ مَخْرَجًا يجَْعلَْ 
As for what follows: I advise you 
and myself to fear Allah. Indeed, 
Taqwa (piety and mindfulness of 
Allah) wards off calamities and 
brings blessings. 'And whoever 
fears Allah, He will make for 
him a way out and will provide 
for him from where he does not 
expect'. 
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ب اد ِاللهِ  ِِنِ أ ِِيغِ ب ِنِ ي ِ،ِةوي  بَ نَ ةِ ق ِيِ ث ِوِ وِ ،ِِةيَّ انِ بَّ رَ  ة ِدِ اعِ ق ِهاِِنَّإِ ِِِ:ع 
ياَ  ﴿ِِ!ةًِدِ يِ عِ سِ ِاةًِي ِاِحِ ي ِحِ ن لِ ِِ؛ان ِب ِوِ ل قِ ِِة ِل بِِ ق ِوِ ِا،ن ِن ِي ِعِ أ ِِبِ صِ ن ِِنِ وِ كِ ت ِ

سُووَلِل أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا اسْتجَِيبوُا لِِِ  لِ إذَِا دَعَاكُمْ لِمَا  رَّ
ِبَِّعِ ِنِ بِ لَ ِِالِ ق ِِه ِنَّأِ ِِِ،صلى الله عليه وسلمِالنَّب يّ ِِنِ عِ ِحَِّصِ ِِدِ ق ِف ِِ؛﴾مْ حْيِيكُ يُ  ِِ:اس 
  ِ.1ِ(!تجَِدْهُ أمََامَكَ  حْفظَِ اللَ اِ !يحَْفظَْكَ  حْفظَِ اللَ اِ)

Servants of Allah: It is a divine 
principle and a prophetic directive 
that should be the focus of our 
attention and the direction of our 
hearts, so that we may live a happy 
life! 'O you who have believed, 
respond to Allah and to the 
Messenger when he calls you to 
that which gives you life.' (Quran 
8:24) It is authentically reported from 
the Prophet ِصلى الله عليه وسلمِِ that he said to Ibn 
Abbas, ' Be mindful of Allah, and He 
will protect you. Be mindful of 
Allah, and you will find Him in front 
of you'. 
 

 
 (ِ.حَسَنٌ صَحِيحٌ قال:ِ)و(،2516ِ(،ِوالترمذيِ)2763رواهِأحمدِ)1ِ
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ِالله ِف ِحِ ا ِ:ِ)صلى الله عليه وسلم  ه ِل وِِ ق ِف ِ ِِ،ق ه ِوِ ق ِحِ وِ ِد ه ِوِ دِ حِ ِظِ ف ِحِ ا ِِين ِعِ ي ِِ:(ظ 

ه ِامِ وِ أ وِِ  ِِِوِ هِ ف ِِ؛كِ ل ذِ ِِلِ ع ِف ِِنِ مِ ،ِف ِي ه ِاهِ وِ ن ِوِ ِر  ن  م 

ع د ه مِ ِينِ ذِ الَِِّ،اللهِ ِدِ وِ دِ حِ ل ِِينِ ظِ اف ِالحِ  نَّةِ ِالله ِِِو  هَذَا  ﴿ِ!ب الج 
ابٍ  حْمَ  حَفِيظٍ مَا توُعَدُونَ لِكُل ِ أوََّ نَ  مَنْ خَشِيَ الرَّ

  .ِِ﴾يْبِ وَجَاءَ بِقلَْبٍ مُنِيبٍ بِالْغَ 

The saying of the Prophet ',ِصلى الله عليه وسلمِِ Be 
mindful of Allah ': it means 
safeguard His limits, rights, 
commandments, and prohibitions. 
Whoever does that is among 
those who guard the limits of 
Allah, those whom Allah has 
promised Paradise! 'This is what 
you are promised for every 
returner [to Allah] and keeper 
[of His covenant] who fears the 
Most Merciful unseen and 
comes with a heart returning 
[in repentance] .'  
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فِ جِ اِي ِمِ ِمِ ظِ عِ أ ِِنِ مِ وِ  ِح  لَ ِ:ظ ه ِب  ِِدِ ق ِف ِ،ِسمْ الخَ  اتُ وَ الصَّ
لوََاتِ ا عَلىَ الافظُِوحَ ﴿؛ِاهِ ي لِ ِعِ ِةِ ظِ اف ِحِ المِ ب ِِالله ِِرِ مِ أ ِ  صَّ

 ؛اهَ يْ لَ عَ  ظَ افَ مَن حَ )ِ:صلى الله عليه وسلمِقالِ.﴾وَالصَّلاةِ الْوُسْطَى
  نْ مَ ةِ، وَ امَ يَ مَ القِ وْ اةً يَ جَ نَ وَ  ،اناًهَ رْ بُ وَ  ،رًا وْ نُ  هُ لَ  تْ انَ كَ 
  لََ وَ  ،اناًهَ رْ  بُ لََ وَ  ،رًا وْ نُ  هُ نْ لَ كُ تَ  مْ لَ  ؛اهَ يْ لَ ظْ عَ افِ حَ يُ  مْ لَ 
 .2ِ(اةً جَ نَ 

And among the greatest 
obligations to be guarded is the 
five daily prayers, for Allah has 
commanded their observance: 
'Guard strictly the prayers, 
especially the middle prayer.' 
(Quran 2:238) The Prophet ِصلى الله عليه وسلمِ said, 
'Whoever guards them, they will 
be light, evidence, and salvation 
for him on the Day of 
Resurrection. Whoever does not 
guard them, they will not be for 
him a light, evidence, or 
salvation. 

 
 ِ.ِ(578)ِِوصححهِاللبانيِفيِمشكاةِالمصابيح(،6576ِِأخرجهِأحمدِ)2ِ
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ِع لَمِ وِ  ن  ِ:ِاتِ م  ان  ي م  ِ،ةِ ارَ هَ الطَّ ِىل ِعِ ِِة ِظِ اف ِحِ المِ ِالإ 
ِالصَِّت ِفِ نَّهاِمِ ل  ِ  على ظُ افِ حَ لَ يُ )ِ:صلى الله عليه وسلمِقالِ،ة ِلَ ِاح 
ِِِ.3(نٌ مِ ؤْ  مُ لََّ إِ  ءِ وضُ وُ ال

And among the signs of faith is 
the preservation of ritual purity, as 
it is the key to prayer. The 
Prophet ِصلى الله عليه وسلمِِ said, 'None maintains 
the ablution except a believer.'  

ل ي هِ ِبِ جِ اِي ِمَِّمِ وِ  ف اظ ِع  :ِِصلى الله عليه وسلمِقالِِِ!نطْ البَ س وَ أْ الرَّ ِِ:الح 
  سَ أْ لرَّ نْ تحَْفظََ اأَ  :اءِ يَ حَقَّ الحَ  اللِ  نَ اءُ مِ يَ حْ تِ سْ الَِ )
 .4ِِ(ىوَ ا حَ مَ  وَ نَ طْ بَ ال ظَ فَ حْ تَ ، وَ ا وَعَىمَ وَ 

And among the things that must 
be preserved are the head and 
the stomach. The Prophet ِصلى الله عليه وسلمِِ said, 
'Modesty is part of faith, and it 
involves preserving the head 
and what it contains and 
preserving the stomach and 
what is around it'. 

 
 (ِ.952(،ِوصححهِاللبانيِفيِصحيحِالجامعِ)278ابنِماجهِ)ِرواه3ِِ
 ِ.صحيحِالترمذيِِ(،ِوحسنهِاللباني2458رواهِالترمذيِ)4ِ
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ِأ ِالرَِِّظِ فِ حِ وِ    عِ السَّمْ ظ ِفِ حِ ِِ:هِ يِ ف ِِلِ خِ دِ ي ِِ:ىِعِ اِوِ مِ وِ ِس 

امِ الِنِ مِ ِانِ سَ الل ِ وَ  رِ صَ البَ وَ  ر  إنَِّ  ﴿ِِ:جل جلالهقالِِ؛ح 

كُلُّ أوُلئَكَِ كَانَ عَنْهُ   السَّمْعَ وَالْبصََرَ وَالْفؤَُادَ 
 ِ.﴾مَسْئوُلًَ 

The preservation of the head and 
what it contains includes 
safeguarding the hearing, sight, 
and tongue from the forbidden. 
Allah says, 'Indeed, the hearing, 
the sight, and the heart—all 
those will be questioned'. 
 

ِِنِ مِ ِه ِظِ فِ حِ ِنِ مَِّضِ ت ِ:ِي ِىوِ اِحِ مِ وِ ِنِ طِ الب ِظ ِفِ حِ وِ 
ِف ِِ؛هِ ي لِ إِ ِِامِ رِ الحِ ِالِ خِ دِ إ ِ ِِلَِ ،ِوِ الله ِِلَِّحِ اِأ ِِمِ لََِّإ ِِلِ كِ أ ِِي ِلَ 
ِِ.لِ لَ ِحِ ِبِ سِ كِ ِِنِ ِمِ لََِّإ ِِلِ كِ أ يِ ِ

The preservation of the stomach 
and what it contains entails 
safeguarding it from the intake of 
the forbidden. Therefore, one 
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should only consume what Allah 
has made permissible and eat 
from lawful earnings.ِ 
 

ِأ ِوِ  ن  ِحِ جِ اِي ِمِ ِمِ ظِ عِ م  ِِقالِِ!جُ رْ الفَ انُ وَ سَ الل ِ ِ:ظ ه ِفِ ب 
 وما -انِسِ لِّ الأيِ- ييْهِ حْ لَ  نَ يْ لي ما بَ  ظَ فِ حَ  نْ مَ :ِ)صلى الله عليه وسلم

 .5(ةَ نَّ الجَ  هُ نُ لَ مَ ضْ أَ  -جرِ ف ِالأيِ- هِ يْ لَ بيَنَ رِجْ 
And among the greatest things to 
guard are the tongue and 
chastity. The Prophet ِصلى الله عليه وسلمِ said, 
'Whoever guarantees me what 
is between his jaws (i.e., his 
tongue) and what is between 
his legs (i.e., his private parts), 
I guarantee him Paradise'. 
 

هِمْ قلُْ لِلْمُؤْمِنِينَ يغَضُُّوا مِنْ أبَْصَارِ :ِِ﴿تعالىِقال
 .﴾وَيحَْفظَُوا فرُُوجَهُمْ 

 
 (ِ.140(،ِوصححهِاللبانيِفيِصحيحِالجامعِ)19559أخرجهِأحمدِ)5ِ
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Allah says: "Tell the believing 
men to lower their gaze and 
guard their private parts." 

ِِإ فِ ِِ؛الله ِِِه ِظِ فِ حِ ِ؛ق ه ِوِ ق ِحِ وِ الله ِِدِ وِ دِ ظ ِحِ فِ حِ ِنِ مِ وِ  نَّ

ِنِ جِ ِنِ مِ ِاءِ زِ الجِ  وَأوَْفوُا  ﴿:ِتعالىقالِِ؛لِ مِ الع ِِس 
 .﴾بِعهَْدِكُمْ   فِ بِعهَْدِي أوُْ 

And whoever preserves the limits 
and rights of Allah, Allah will 
preserve him. Verily, the reward is 
proportionate to the deed. Allah 
says, 'And fulfil My covenant, I 
will fulfil your covenant .'  
 

ِِ:نِ يعِ وِ ن ِِعلىِ؛هِ دِ بِ ع ِل ِِاللهِ ِظِ فِ حِ وِ 
:ِاهيَ نْ دُ ِِرِ وِ مِ فيِأ ِِالله ِِِه ِظِ ف ِحِ ي ِِنِ أ ِِ:لِ وَِّال ِِعِ وِ النَِّ
قالِِِ؛هِ الِ مِ وِ ِ،هِ ل هِِ وأ ِِ،هِ دِ ل وِِ وِ ِ،هِ ن ِدِ فيِب ِِهِ ظِ فِ حِ كِ 

بيَْنِ يدََيْهِ وَمِنْ خَلْفِهِ  مِنْ عقَ ِباَتٌ لهَُ مُ ﴿ِتعالى:
ِبَِّعِ ِنِ قالِابِ ِ،﴾هُ مِنْ أمَْرِ اللِ ونَ حْفظَُ يَ    مُ هُ )ِ:اس 

َ نهَُ بِ وْ ظُ فَ حْ يَ  ةُ كَ لائِ المَ   ِِ.6(رِ اللِ مْ أ
 

 (.465جامعِالعلومِوالحكم،ِابنِرجبِ)6ِ
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The preservation of Allah for His 
servant comes in two types: 
The first type is that Allah 
preserves him in the matters of 
his worldly life, such as the 
preservation of his body, children, 
family, and wealth. Allah says, 
'For him there are angels 
following one another, before 
him and behind him, who guard 
him by the command of Allah.' 
(Quran 13:11) Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) said, 
'They are the angels who guard 
him by the command of Allah'ِ. 

إِلََّ لهَُ مَلكٌَ يَحْفظَُهُ فيِ   ،مَا مِنْ عَبْدٍ )ِِِ:قالِمجاهد
إِلََّ   !وَالهَوَام ِ  ،سِ وَالِإنْ   ،مِنَ الْجِن ِ  :نوَْمِهِ وَيقَظََتِهِ 
 .7ِ(فِيهِ  شَيْئاً أذَِنَ اللُ 

ِ
 

 باختصارِِ(.466جامعِالعلومِوالحكمِ)7ِ
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Mujahid said, "There is no 
servant except that he has an 
angel who guards him in his 
sleep and wakefulness, from 
the jinn, humans, and animals, 
except for what Allah permits"ِ. 
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ِحِ وِ  ن  تِ قُ وَ  هِ ابِ بَ شَ فيِِِالله ِظِ فِ م  فيِِالله ِِِه ِظِ فِ حِ ِ؛هِ وَّ

ِوِ ِ!ف هِ عِ ضِ وِ ِهِ ب رِ كِ  ةًِِيرٍ ثِ كَ  نُ ابْ ِس اقِ ق د  ِِدِ حِ ل  ِِِق صَّ
ِِعِ تَِّمِ مِ ِوِ هِ وِ ِ،عَامٍ  ةَ ئَ مِ ِزِ اوِ جِ ِدِ ق ِِ،8ني ِالحِ الصَِِّاءِ مَ لَ العُ 
ِعِ النَِِّه ِل أِ ِسِ ف ِِ؛ِهِ ل قِِ عِ وِ ِِهِ ت ِوَِّق ِب ِ ِذ ِِنِ اس  رّ  ِِف ِِ؛ِكِ لِ س  اب  أ ج 
حَفِظْناَهَا عَنِ المَعاَصِي فيِ   هَذِهِ جَوَارِحُ ):ِلًَِئ ِاق ِ

غرَِ   ِِ.9ِ(! الكِبرَِ  يف  فحََفِظَهَا اللُ  ؛الص ِ
And whoever preserves Allah in his 
youth and strength, Allah will 
preserve him in his old age and 
weakness! Ibn Kathir narrated the 
story of one of the righteous 
scholars who lived beyond a 
hundred years, enjoying strength 
and intellect. People asked him 
about the secret behind this, and 
he replied, 'These limbs, we 
preserved them from 
disobedience in our youth, so 
Allah preserved them for us in 
old age'ِ! 

 
 انظر:ِالمصدرِالسابقِ..ِ-رحمهِاللهِ-وهوِأبوِالطيّبِالط ب ري8ِ
 (ِ.9/8أضواءِالبيانِ)!(.ِانِ يَ ذَ هَ الْ  بِ لََ وَ  فِ رَ الخَ بِ  ابُ  يصَُ ؛ لََ هِ تِ وَ لاَ ى تِ لَ مَ عَ اوِ دَ ، المُ ابِ اللِ تَ ظَ كِ افِ حَ  نَّ : أَ ةِ اصَّ الخَ وَ  ةِ امَّ العَ   دَ نْ عِ  رَ اتَ وَ تَ  دْ قَ وَ قالِالشنقيطي:ِ)9ِ
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ِِ،هِ يَّتِ ر ِ ذُ   فيِ(هِ ت ِوِ د ِمِ )ب عِ ِحِ الِ الصَِِّدِ بِ الع ِِظ ِالله ِف ِحِ ي ِوِ 
س يَّب ِِ!هِ حِ لَ ِصِ ِةِ كِ رِ ب ِب ِ ِالم  يد ِب ن  ب ن هِ -قالِس ع  :ِِ-لَ 
نْ أحُْفظََ اءَ أَ جَ رَ  ؛لِكَ جْ ي مِنْ أَ تِ لاَ نَّ في صَ دَ يْ زِ لََ )
ِت ِِمَِّث ِِ،10ِ(!كَ يْ فِ  ِِ﴾اا صَالِحً وَكَانَ أبَوُْهُمَ ِ﴿ِ:ة ِالآي ِِهِ ذِ ِهِ لَ 

(امَ هِ دِ الِ وَ  حِ لاَ صَ بِ  ا اللُ مَ هُ ظَ فِ حَ ن:ِ)وِ رِ س ِّف ِقالِالمِ 
11.ِِ 

ِAnd Allah preserves the righteous 
servant (after his death) in his 
offspring through the blessing of 
his righteousness! Sa'id ibn Al-
Musayyib said to his son, 'I will 
increase in my prayers for your 
sake, hoping that you will be 
preserved!' Then he recited this 
verse: 'And their father was 
righteous.' The commentators 
said, 'Allah preserved them 
through the righteousness of 

their father'ِ. 

 
 (ِ.467)ِ،ِابنِرجبجامعِالعلومِوالحكم10
 (ِ.482انظر:ِتفسيرِالسعديِ)11ِ
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فيِِِه ِظِ ف ِحِ ي ِِنِ أ ِ :(دِ بِ ع ِل لِ ِِاللهِ ِظِ فِ حِ ِنِ )مِ ِِيان ِالثَِِّعِ وِ النَِّ
لَّةِ ِاتِ هِ ب ِالشِ ِنِ مِ ِه ِظِ ف ِحِ ي ِف ِ:ِهِ نِ يْ دِ ِورِ مِ أ ِ ض  ،ِالم 

مِ حِ المِ ِاتِ وِ هِ لشَِّاوِ  ِِنِ عِ ِن ه ِيِ دِ ِهِ ي لِ ِعِ ِظِ ف ِحِ ي ِ،ِوِ ةِ رَّ د 

 ِِِِ.يمانى الإِ لَ عَ  فَّاهُ وَ تَ يَ فَ ،ِهِ ت ِوِ مِ 
The second type (of Allah's 
preservation of His servant) is 
that He preserves him in matters 
of his religion: He safeguards him 
from misleading doubts, forbidden 
desires, and ensures the 
preservation of his faith at the 
time of death, so that he is taken 
in a state of faith.ِ 

ِِاِوكانِ  عِ وِ ي ِِصلى الله عليه وسلملنَّبي  ِ:ولِ ق ِي ِف ِِ،ارًِف ِسِ ِادِ رِ أ ِِِنِ مِ ِدّ 
ِِ،(مَ عَمَلِكَ نكََ، وَأمََانتَكََ، وَخَوَاتِيْ سْتوَْدِعُ اللَ دِيْ اَ )

 ؛دِعَ شَيْئاًإنَِّ اللَ إِذاَ اسْتوُْ )ِِوكانِيقول:
 .12(حَفِظَهُ 

The Prophet ِصلى الله عليه وسلمِ used to bid 
farewell to those who were 

 
 (.957(،ِوصححهِاللبانيِفيِصحيحِالجامعِ)2601أخرجهِأبوِداودِ)12ِ
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embarking on a journey and say, 
'I entrust to Allah your religion, 
what you are responsible for, 
and your final deeds.' And he 
used to say, 'When something is 
entrusted to Allah, He 
preserves it'. 

ل يِه ذ ا،ِ ِق و  ل  ت غ ف رِ أ ق و  اس  ِاللهِ ِو  ِك لّ  ن  ِم  ل ك م  ِو  ل ي 
يمِ ح  ِالرَّ ِالغ ف ور  ه و  إ نَّهِ  هِ  و  ت غ ف ر  ِذ ن ب ؛ِف اس 

ِ
الثِّ ب ةِ  ط  ِان ي ة ِالخ 

س ان هِ  د ِلله ِع ل ىِإ ح  م  ِالح  ف ي ق ه  ع ل ىِت و  ِل هِ  ر  ،ِوالش ك 
ِ إ لََّ ِإ ل هِ  د ِأ لََّ ه  أ ش  ت ن ان ه،ِو  ام  دًاِع ب د ه ِِاللهو  مَّ ح  ِم  أ نَّ ،ِو 

ل ه. س و  ر   و 
ِ
  هُ نَّ أَِ :نِ مِ ؤِ المِ ِهِ دِ بِ ع ِل ِِاللهِ ِظِ فِ حِ ِِبِ يِ جِ عِ ِنِ مِ :ِوِ دِ عِ اِب ِمَِّأ ِ
ِِوِ نِ أ بِ ِِ؛نهَُ يْ دِ  هِ يْ لَ عَ  دُ سِ ا يفُْ مَ  نَ يْ بَ وَ  نهَُ يْ لُ بَ وْ حُ يَ  ن  م  اعِ 

ِِ،يانِ الدِ ِرِ وِ مِ أ ِِنِ مِ ِيءِ إلىِشِ ِدِ بِ ىِالع ِع ِسِ ي ِف ِِ،ظِ فِ الحِ 

ِِ!ه ِنِ عِ ِه ِف ِرِ صِ ي ِِ-هِ ت ِمِ كِ حِ بِ -ِالله ِِنَِّكِ ل ِا،ِوِ ثًِيِ ث ِحِ ِه ِب لِ ِطِ ي ِوِ 
زْقَ لِ  وَلوَْ بسََطَ اللُ ﴿   عِباَدِهِ لبَغَوَْا فيِ الرْضِ الر ِ
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ا يشََاء إِنَّهُ بِعِباَدِهِ خَبِيرٌ  وَلكَِنْ  لُ بِقدََرٍ مَّ ينُزَ ِ
 .﴾بصَِيرٌ 

After this, it is amazing how Allah 
preserves His believing servant 
by intervening between him and 
what might harm his religion. 
Allah, with His wisdom, redirects 
the servant away from certain 
things in the world that he 
earnestly seeks and desires. 
However, Allah, in His wisdom, 
diverts him from it. 'And if Allah 
had extended [excessively] 
provision for His servants, they 
would have committed tyranny 
throughout the earth. But He 
sends [it] down in an amount 
which He wills. Indeed, He is, of 
His servants, Acquainted and 
Seeing'. 
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ِِنِ مِ ِكِ نِ عِ ِفِ رِ صِ ي ِِه ِ:ِأ نَِّيّ ِفِ الخِ ِاللهِ ِِظِ فِ حِ ِنِ مِ وِ ِ

ِِمِ ل وِِ ِ)ِه ِوِ عِ دِ يِت ِذِ الَِِّكَ ائِ عَ دُ ِبِ ب ِسِ ب ِِ؛ءِ وِ السِ  ل  ت ع جَّ
ِةٍ قَ دَ صَ ِوِ ،ِأ ِه ِت لِ ذِ ِب ِِفٍ وْ رُ عْ مَ ِبِ ب ِسِ ب ِِوِ أ ِِ،13ِ(ت ه ِاب ِجِ إ ِ
ه ِت لِ عِ ِف ِ رٍ يْ خَ ِوِ ا،ِأ ِهِ ت ِقِ ف ِن أِ ِ

ك ةِ ِهِ ذِ هِ وِ ،14ِ ِب ر  ن  ِانِ سَ حْ الإِ ِم 

إِنَّهُ مَنْ يتََّقِ وَيصَْبِرْ  ﴿!ِاللهِ ِِادِ ب ِعِ ِعِ مِ ،ِوِ اللهِ ِة ِادِ ب ِفيِعِ 
 ِ.﴾عُ أجَْرَ المُحْسِنِينَ لََ يضُِيْ  فإَِنَّ اللَ 

Another aspect of Allah's hidden 
preservation is that He deflects 
harm from you due to your duaa, 
even if the response is delayed, or 
because of a charity you have 
given, or a good deed you have 
done. This is part of the blessings 
of excellence in worshiping Allah 
and with His creation. 'Indeed, 
whoever fears Allah and is 
patient, then indeed, Allah does 
not allow to be lost the reward of 
those who do good'. 

 
لَ لَهُ دَعْوَتهُُ، 1بهَِا إحِْدَى ثلََاثٍ:  إِلََّ أعَْطَاهُ اللُ  ؛ مَا مِنْ مُسْلِمٍ يدَْعُو بدَِعْوَةٍ لَيْسَ فِيهَا إِثْمٌ، وَلََ قطَِيعةَُ رَحِمٍ قالِصلى الله عليه وسلم:ِِ)13ِ ا أنَْ تعُجََّ ا أنَْ يدََّخِرَهَا  2إِمَّ وَإِمَّ

ا أنَْ يَصْرِفَ عَنْهُ مِنَ السُّوءِ مِثلْهََا3لهَُ فِي الْْخِرَةِ،   (ِ.2199(،ِوصححِاللبانيِإسنادهِفيِمشكاةِالمصابيحِ)11133(.ِأخرجهِأحمدِ)وَإِمَّ
(،ِوصححهِاللبانيِفيِالسلسلةِالصحيحة6086ِِ(.ِأخرجهِالطبرانيِفيِالمعجمِالوسطِ)صَناَئِعُ الْمَعْرُوفِ؛ تقَِي مُصَارِعَ السُّوءقالِصلى الله عليه وسلم:ِ)14ِ
(4/538.ِ) 
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*ِِ*ِ*ِ*ِ
اللَّهُمَّ ،ِكِ تِ اي ِعِ رِ اِب ِن ِل  ِاكِ ،ِوِ كِ ظِ فِ حِ اِب ِن ِظِ ف ِاحِ ِمَّ هُ اللَّ * 

ِأ ِ ِب ي ن  ن  ن اِم  ف ظ  ن ِن يِ دِ يِ اح  ل ف  ِخ  ن  م  ان ِاِو  ِأي م  ع ن  اِِن ِا،ِو 
ائ ِ م  ِش  ع ن  ق ن ِن لِِ و  ِف و  ن  م  ِِا،ِو  ِأ ن  ت ك  ب ع ظ م  نع وذِ  ا،ِو 

ِتحت نا ن  ِم   ِ.ن غتال 
ِِكِ رِ الشِّ ِلَِّذِ ،ِوأ ِينِ مِ لِ سِ والمِ ِلَمِ سِ الإِ ِِزَِّعِ أ ِِمَّ هُ اللَّ * 

ِ.ِنِيِ كِ رِ شِ والمِ 
ِه مَِّالمِ  مَّ هُ اللَّ  * ج  ّ ِِنِ يِ مِ وِ مِ هِ ف ر  ب  ِك ر  ن ف سّ  ،ِو 

ِ.ِينِب ِوِ رِ كِ المِ 
ط ان ن ِاللَّهُمَّ  * نَّاِفيِأ و  ت ن اِوِ آم  ِأ ئ مَّ ل ح  ةِ لَِ وِ ا،ِوأ ص 

ن ا ر  و  ِِوَوَف ِقْ ِ،أ م  ب  ه ِلماِت ح  د  ِع ه  ل يَّ و  ن اِو  ر  ِأ م  ل يَّ و 
ذ ِ خ  ض ى،ِو  ت ر  ى.و  ِوالتَّق و  ل ب رّ  اِل  م  ي ت ه  ِب ن اص 

يأَمُْرُ بِالْعدَْلِ وَالإحْسَانِ  إنَِّ اللَ :ِِ﴿عِباَدَ الل*ِ
وَإِيتاَءِ ذِي الْقرُْبىَ وَينَْهَى عَنِ الْفحَْشَاءِ وَالْمُنْكَرِ  

ِ.﴾وَالْبغَْيِ يعَِظُكُمْ لعَلََّكُمْ تذََكَّرُونَ 
،ِوِ ِفاَذْكُرُوا اللَ *ِِ ك م  ِي ذ ك ر  ه  علىِن ع م  هِ  و  ك ر  اش 

﴿ِ ك م  د  ِ﴾.يعَْلمَُ مَا تصَْنعَوُنَ  أكَْبرَُ وَاللُ  وَلذَِكْرُ اللِ ي ز 
*ِِ*ِ*ِ* 


